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СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ РАЗВИТИЯ РЕФЛЕКСИВНОЙ 

КОМПЕТЕНЦИИ В ПРЕПОДАВАНИИ РУССКОГО ЯЗЫКА 

Р.Ш.АБДУМУМИНОВА (УМЭД) 

Аннотация: Статья посвящена анализу современных технологий, 

направленных на развитие рефлексивной компетенции обучающихся при 

изучении русского языка. Рефлексия рассматривается как 

метапредметное умение, обеспечивающее осознанность учебной 

деятельности, способность к самооценке, саморегуляции и критическому 

анализу собственных результатов. В исследовании описываются 

цифровые, интерактивные и коммуникативные технологии, повышающие 

эффективность формирования рефлексивных навыков в образовательной 

среде неязыковых вузов. Представлены педагогические условия, 

методические инструменты и аргументы в пользу внедрения 

рефлексивных практик в обучение. 

Ключевые слова: рефлексия; рефлексивная компетенция; технологии 

обучения; преподавание русского языка; цифровые инструменты; 

интерактивные методы. 

Современная система высшего образования ориентирована на 

формирование у студентов не только предметных знаний, но и 

универсальных компетенций, обеспечивающих способность к 

самостоятельному и ответственному обучению. Одним из приоритетных 

направлений в подготовке будущих преподавателей русского языка 

является внедрение рефлексивных инновационных технологий. Эти 

технологии способствуют развитию критического мышления, 

саморефлексии и профессионального саморазвития педагогов. В условиях 

цифровизации образования возникает необходимость интеграции 

традиционных и инновационных методик обучения. Важно учитывать не 
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только технические возможности, но и психолого–педагогические 

особенности студентов.  В этих условиях особое значение приобретает 

развитие рефлексивной компетенции – умения анализировать 

собственные действия, оценивать результаты и определять пути 

совершенствования. Для преподавания русского языка как неродного или 

как дисциплины гуманитарного цикла это умение становится ключевым, 

поскольку язык осваивается в процессе постоянного осмысления, выбора 

стратегий коммуникации и коррекции ошибок. 

Необходимость применения современных технологий обусловлена 

переходом к цифровой образовательной среде, усилением роли 

самостоятельной работы и расширением интерактивных форм 

взаимодействия. Современные технологические решения позволяют 

сделать процесс рефлексии более структурированным, мотивирующим и 

научно обоснованным. 

Рефлексия в обучении традиционно рассматривается как способность 

человека анализировать собственную деятельность, выявлять причины 

успехов и трудностей, корректировать образовательные стратегии. В 

контексте преподавания русского языка рефлексия способствует 

глубокому пониманию языковых явлений, повышению 

самостоятельности и ответственности обучающихся, формированию 

критического мышления и коммуникативной осознанности. 

В учебном процессе активно применяются: онлайн–платформы 

(Google Classroom, Moodle) – для ведения рефлексивных дневников, 

портфолио, самооценки выполненных заданий; интерактивные 

опросники и формы обратной связи (Mentimeter, Padlet) – для фиксации 

затруднений и успешных стратегий; цифровые карты мыслей 
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(MindMeister) – для анализа языковых структур; сервисы записи голоса и 

видео – для самоанализа устной речи. 

Эти инструменты дают возможность студентам фиксировать 

индивидуальный прогресс, видеть динамику развития и осознавать 

собственные речевые стратегии. 

Интерактивные методики создают условия для коллективной рефлексии: 

дискуссионные форматы (мини–дебаты, круглый стол, “fishbowl”); 

проектная деятельность – анализ путей решения языковой задачи; 

ролевые и коммуникативные игры – осмысление речевого поведения в 

реальных ситуациях. Такие технологии развивают способность оценивать 

собственные решения и корректировать их в процессе общения. 

Повышение мотивации: студенты видят реальные результаты своей 

деятельности. Развитие автономии: формируется умение самостоятельно 

планировать обучение. Улучшение качества речи: рефлексия помогает 

осознавать ошибки, выявлять индивидуальные дефициты. Рост 

коммуникативной компетентности: обучающиеся учатся оценивать 

собственные стратегии общения. Соответствие современным 

образовательным стандартам: формирование метакомпетенций является 

требованием ФГОС и международных моделей обучения. 

Интерактивные технологии, интегрируемые в процесс изучения 

иностранного языка, должны рассматриваться как ключевой 

педагогический ресурс, обеспечивающий развитие рефлексивной 

компетенции обучающихся. Использование таких технологий создаёт 

условия, при которых студент получает возможность осознавать 

собственные мыслительные действия, анализировать возникающие 

трудности и тем самым постепенно преодолевать языковой барьер. 

Освоение рефлексивной позиции выступает значимым личностным 
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качеством, позволяющим обучающемуся более эффективно регулировать 

учебный процесс. 

Для достижения этого преподавателю необходимо проектировать 

образовательную среду, стимулирующую регулярное обращение 

студентов к самоанализу. Интерактивные платформы, цифровые средства 

обратной связи и коммуникативные онлайн–форматы создают 

благоприятные условия для формирования навыков самонаблюдения и 

оценки результатов своей деятельности. Вместе с тем развитие 

рефлексивной готовности не возникает естественным путём и требует 

целенаправленной педагогической поддержки. Поэтому важной 

становится организация как индивидуальной, так и коллективной 

работы: обсуждений, дискуссий, тренингов, направленных на осмысление 

учащимися собственных стратегий изучения языка. 

Эффективным инструментом формирования рефлексивных умений 

может стать введение в учебный процесс портфолио, включающего 

материалы самоанализа, фиксацию личных достижений, а также 

отслеживание динамики языкового прогресса при работе с 

интерактивными технологиями. Такой подход способствует развитию 

ответственности за собственное обучение, повышает мотивацию и 

обеспечивает системное формирование рефлексивной компетенции. 

Развитие рефлексивной компетенции обучающихся в процессе 

использования интерактивных технологий на занятиях по русскому языку 

требует создания в вузовской среде такого образовательного 

пространства, где рефлексивная деятельность становится неотъемлемой 

частью учебного процесса. Это предполагает систематическую 

организацию условий, побуждающих студентов осмыслять собственные 
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познавательные действия, анализировать способы решения учебных 

задач и корректировать стратегию изучения языка. 

Однако формирование высокой языковой культуры на основе 

рефлексии не ограничивается применением интерактивных технологий 

как технических инструментов. Необходима более глубокая работа, 

включая моделирование учебных ситуаций, максимально приближенных 

к реальным коммуникативным условиям страны изучаемого языка. Такое 

погружение обеспечивает связь рефлексивных умений студентов с 

будущими профессиональными функциями, а также способствует 

формированию способности применять язык осознанно, в соответствии с 

задачами межкультурного взаимодействия и профессионального 

общения. 

Использование технологий искусственного интеллекта в 

образовательном процессе является перспективным и эффективным 

инструментом формирования рефлексивных навыков у студентов. ИИ 

способствует развитию критического мышления, саморегуляции, 

способности к осознанной аналитической деятельности и формированию 

самостоятельного подхода к учебе. Включение адаптивных платформ, 

интеллектуальных тьюторов, аналитических систем и интерактивных 

симуляторов позволяет студентам не только усваивать знания, но и 

постоянно отслеживать собственный прогресс, анализировать ошибки и 

корректировать стратегии обучения. 

Практическая значимость применения ИИ заключается в 

возможности индивидуализации образовательного процесса, повышения 

мотивации и вовлеченности студентов, а также формировании у них 

компетенций, востребованных в профессиональной деятельности. 

Интеграция ИИ способствует комплексному развитию рефлексивных 
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умений, обеспечивая связку между теоретическими знаниями, 

практическими навыками и личностным осмыслением результатов 

обучения. 

Перспективы дальнейших исследований включают разработку 

методик оценки эффективности ИИ–инструментов для формирования 

рефлексивных компетенций, создание моделей комплексной интеграции 

цифровых технологий в учебные программы, а также изучение влияния 

искусственного интеллекта на развитие метапознавательных и 

профессионально ориентированных умений студентов. 

Особое внимание в будущем следует уделять сочетанию 

традиционных педагогических методов и инструментов ИИ, что обеспечит 

наиболее сбалансированный и эффективный подход к формированию 

рефлексивных навыков. Комплексное использование технологий 

искусственного интеллекта и интерактивных методов обучения позволит 

подготовить студентов не только как высококвалифицированных 

специалистов, но и как самостоятельных, критически мыслящих 

личностей, способных к непрерывному профессиональному развитию в 

условиях быстро меняющегося мира. 
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NEMIS TILI YO‘NALISHI TALABALARINING MAMLAKATSHUNOSLIKKA OID 

BILIMLARINI BADIIY MATNLAR ORQALI  TAKOMILLASHTIRISH 

TEXNOLOGIYASI 

A.P.NARMATOVA (JIDU) 

Annotatsiya: Mazkur tadqiqot nemis tili yo‘nalishi talabalarining 

mamlakatshunoslikka oid bilimlarini badiiy matnlar asosida rivojlantirish 

masalasini yoritishga bag‘ishlangan. Xorijiy til ta’limi jarayonida lingvistik 

bilimlar bilan bir qatorda madaniy va ijtimoiy bilimlarni shakllantirish muhim 

ahamiyat kasb etadi. Tadqiqotda badiiy matnlarning mamlakatshunoslik 

bilimlarini rivojlantirishdagi didaktik imkoniyatlari, shuningdek nemis tili 

ta’limida ularning qo‘llanish metodikasi tahlil qilinadi. 

Kalit so‘zlar: nemis tili ta’limi, mamlakatshunoslik, badiiy matn, 

lingvomamlakatshunoslik, madaniyatlararo kommunikativ kompetensiya, xorijiy 

til metodikasi, adabiy matn. 

Zamonaviy xorijiy til ta’limida til o‘rganish jarayoni nafaqat grammatik va 

leksik bilimlarni o‘zlashtirish bilan cheklanib qolmaydi. Til o‘rganish jarayoni 

muayyan xalqning madaniyati, mentaliteti va tarixiy tajribasini anglash bilan 

uzviy bog‘liqdir. Shu sababli xorijiy til o‘qitish metodikasida mamlakatshunoslik 

komponentining ahamiyati tobora ortib bormoqda. Til va madaniyat o‘rtasidagi 

uzviy aloqadorlik ko‘plab tadqiqotchilar tomonidan ilmiy jihatdan asoslab 

berilgan. C. Kramsch o‘z tadqiqotlarida tilni madaniyatning ajralmas qismi 

sifatida talqin qilib, tilni o‘rganish jarayoni madaniy kontekstni tushunish bilan 

bog‘liq ekanligini ta’kidlaydi [Kramsch, 1998: 21]. 

Xorijiy til ta’limida madaniy komponentni rivojlantirish masalasi ko‘plab 

olimlar tomonidan o‘rganilgan. M. Byram xorijiy til ta’limining asosiy vazifasi 


